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A mai gyermek nevelésről.
( S z — 11.) Ma uapság már, —■ mint a 

régi emberek mondják, — a huszonkét,

A fogékony eszü gyermek pedig mintegy 
üsztönszerüleg, öntudatlanul gondolkozóba esik 
a hallottak felett s már kész a betegség csirája, 

hu- Pár  év múlva már ő is feszegeti azt a tliémát, 
szón négy éves fiatal ember; „öreg iíiju“. És mit a „bácsiktól* hallott s lassanként magába 
igen találóan mondják. Olyan igazság rejlik szedi az idő előtti férfias komolyság, vagy a 
ezen pár szóban, melyet Csak szóval, de tények • ledérség baczilusát. Ehhez pedig nem kell más 
kel megczáfolni nem lehet. a szülök „majomszeretet“-énéi s a hibás neve-

Hiszeu nap, nap után szárnyára kél a lés előbb utóbb megszüli a maga gyümölcsét: 
hír, hogy itt és itt, egy huszonkét, huszonnégy * gyönge akarat erőt, mi szilánkokra forgácso- 
évos ifiju „életuutság“-ból eldobta magától az  ]ódik a végzet hullám csapásai alatt.

öletet- Másik helyen pedig egészen ellentétes
—  Milyen iszonyatos vád ez a mai kor,1 hibákra bukkanunk; ott a gyermek egyebet 

a szülők ellen. Mert bárki mit is mondjon, leg-[sem lát örökös czivódásnál. Egyik szüle a má- 
több esetben magok a szülők a z o k ,  kik a tu l-;Siknak veti szemére hibáit, a —  gyermek előtt, 
ságos szeretettel, elkényesztetéssel, a határta- Lehet ugyan, hogy mindkettőjük egyformán 
lan mindent elnézéssel gyermekeik jövőjére,'szeretik a szerte foszló régi álmok megmaradt
boldogságára fekete keresztet huznak.

Igaz ugyan, —  hogy ha már a korán
képét., de felgondolni elfelejtik azt, hogy mig 
ők egymástól óráról-órára hidegülnek, hogy

érett  gyermeknek baja történik, a szülők egy-jmig ők egymás gyöngéjét sértik, addig a gyer- 
szerüen siránkozva igy sóhajtanak fel: „Ami mek osztatlan szeretettel viseltetik mindkettő- 
lelkiösmeretüuk tiszta ; megtettüu a m agun-jök iránt.
két*,* de ez nem egyéb öntudatlan kibúvónál. Ilyen helyen már a gyermeknek csöpp
Mert jóllehet, hogy nyugodt a lelkiösmeret, hogy teremtés korában észrevétlenül felébred va- 
nem támad fel benne a sajnálkozásnál egyéb, j^mi undor féle a szivében, mert hiszen sze- 
de valamint minden, úgy a lélek is különféle, j meinek árUtlan tek in tetévé csak az élet árny

—  Betpg testben, beteg a lélek, — [oldalát van kényszerittetve nézni. Aztán ha 
mondja a szentirás s az olyan elfogult szülők- kikerül a nagy világ zagyva, egymást lépten 
nek, kik túl lepik a szülei szeretet és köie-jnyomon bántó tömegébe, hol bő alkalom van 
lesség határát, nem csak a szivök, de a leikök megismerni az emberi rosszaságokat, e ég egy 
is beteg s egyedül az a baj, hogy nincsennek csalódás, egy érzékeny bánat s kész az élet- 
betegségök öntudatában.

—  Nézzük csak a mai gyermek nevelést 
közelebbről.

undor, mi előidézi a „végzetes te t t“-et.

Számtalan példát tudnék felhozni s még 
számtalanabb esetet olyat, hol a rosszul nevelt

Még alig nyolez,tizéves a gyerm ek,m áris  gyermek koporsója mellett a szülők szivében
szüutelenül ott lebzsel a felnőttek között. Tágra 'ú jra  fellobbant a régi szeretet szikrája. Beis-
nyitott szemekkel hallgatja azoknak komoly, 
az élet titkaival foglalkozó, a vagy trágárabb
nál trágárabb beszédjeit.

merték tévedésüket, hibáikat, de későn. Igaz, 
hogy ők újra a régiek lettek egymáshoz, de ez 
a vissza szerzett boldogság igen drága volt. É p 

pen azért nagyon sokan számot vehetnének 
önmagokkal, mikor a nyugodt családi élet után 
vágyva, frigyre lépnek. Mert nem egyéb a sze
relem múló szivárványánál, bár szerelem és sze
relem között nagy a különbség. Van lelki és 
érzéki szerelem. Sok ember életének átka az, 
hogy az utóbbitól ösztökélve alapit családi tűz
helyet. Persze, mint minden ezen a világon, 
szépség, báj, hírnév, dicsőség: múlandó, gyönge 
semmiség, úgy az olyan szerelem is nem egyéb 
kárya várnál.

A legelső szélvész halomra dönti s nem 
marad más, mint a puszta rom-s sajnos, hogy 
legtöbb esetben a rom nem más, mint a gyer
mek, melyre a szülők haragos szakítása, sötét 
átokként nehezedik egész életén át.

Az olyanoknak tehát, kik önmagokat 
ámitgatva az érzéki szerelem rabjái lettek, 
csak egy, illetve két ut van számokra. Először 
is, addig szakitsák szét a nem részökre font 
frigykoszorut, mig meg gondatlan tettüknek 
élő gyümölcse nincs. Ha pedig későn ébredtek 
öntudatra, igyekezzenek egymást lelkileg is 
megszeretni, hogy elhamarkodott lépésükért ne 
az szenvedjen, kinek egyéb bűne sincs, mintáz, 
hogy: született.

Aztán minden egyes szüle igyekezzék ta 
pasztalatokkal gazdagon megtérni hajlékába. 
Kinek csak egyetlen gyermeke is vao, higgadt 
megfontolással vesse fel maga előtt ezen kér
dést: „Mi szabad a gyermeknek és mi nem.* 
Készítsen magának egy helyes ut mutatót, 
mely mindenkor mutassa meg neki a gyermek 
nevelés görönyteien útját. Ne menjen tulságig 
a szülei szeretetben senki, hanem igyekezzék 
olyan szigorúságot gyakorolni gyermekével 
szemben, mely egy színvonalon álljon az igazi, 
önzetlen, szülei szeretettel.

HETI SZEMLE.
Debreczen.  1900. nov. 18.

Szinüázi botrány.
Az elmul l  napokban ezen czim a la t t  olyan 

dolgokkal  foglalkozott  a napi lapok legtöbbike,  mi 
sajnos,  de i t t  Deh reczenben  tö r t é n t  meg.

Komjáthy J á no s  színigazgató,  kinek azelőt t  a 
„Debreczen"  napi lap kr i t iká ja  mia t t  igen kényes  
ügye ke le tkeze t t  a neveze t t  lap szellemi r é sz é t  
íróival,  i l letve szerkevsztőjével, — Lőw Józsefet ,  
a „Debreczeni  El lenőr" be lm un k a t á r s á t  i rodájába 
hiváo,  ott  őt te t t leg bántalmaz ta .

Több féle verzió forgot t  ezen hírrel  kapcso
la tosan városunkban,  de a tény az, hogy Lőw József  
többek közöt t  azt is meg táv i ra toz ta  a pesti  sa j tó
i rodának,  hogy : „Komjáthy a Debreczen  mu nk a
társai tól  megvonta  a szabad jegyet ."

Ez pedig — mint  utóbb kisült,  nem felelt meg 
a valónak.  Hogy Komjáthy  ezen mél tán f elháboro
dott ,  azt  mi nem vonjuk ké t sé g be ;  de hogy úgy eL 
járni  úri  ember ,  úri  ember re l  szemben,  min t  ő 
t e t te ,  azt  csak rosszalni  tudjuk.  Higgad tan  sok 
mindent  békésen el lehet  intézni.

Másodsorban röviden a kedden  t a r t o t t  „h í r 
lapírók üléséről" szólok. Bocsánat ,  a k ike t  illet, da 
mikor  egy sértő fél bocsánatot  kér  a sé r t e t t  féltől, 
azzal szemben fegyver t  többé nem szabad használni .

Hogy pedig ezen kel l emet l en  ügy mégis m e g 
tö r tén t ,  azér t  első sorban I íomjá thy t  hibázta t juk,  
másod sorban pedig Lőw József  t. kol legánkat .  
Mer t  e l t ekintve mindentől ,  neki sem le t t  volna sz a 
bad olyan hir t  vi lággá röpíteni ,  melynek valódiságá
ról kel lőleg meg nem győződött .

—  Ez az igazság !

M egnyílott a képtárlat.
Hétfőn délben nyílot t  meg az igen é rdekesnek  

ígérkező képkiál i i tás ,  mi hogy nem örvend a h i rd e 
t e t t  l á togato t t ságnak,  annak igen sok bibéje van.  
Első sorban megfogha ta t lan a közönség lanyha é r 
deklődése.  Másodszor ,  —  őszintén szólva,  —  nem 
a városház nagytanács  t e rm e  való egy ilyen mii 
kiál l í tásra.

Bár  hogy pá r tol juk is a kiál l í tók fáradozásai t ,  
de ki kell mondanunk,  hogy el tekintve egyes nem 
s ike rü l t  műtől ,  —  m á r  a világítás sem a megkíván-

T A R C Z  A.
A  B Ö R T Ö N  F E N E K É N .*

—  E g y  rég i k ö l tem ény ,  mely mindig uj m arad .  —  

P iszkos, penészes bori önfal között ,
H on n an  az  é le t  messze k ö ltözö tt  
S m in t azir t közé k e rü l t  fe lhőtöm eg 
A vé tkes  h u l la t  bánó k ö n y e k e t :
K é t  rab  melegszik  szénparázs  kö rü l  
B eszé lve  a  m úl t  esem ényeiről,
Az egyik  igy  szól •* „R ém es é jeken"
H osszan v irasz ték  e rd ő k  m élyében,
E nyim le t t  k incse  s d rá g a  ékszere,
K it  ádáz -so rsa  a r r a  Yezete,
N em  egy nagy  u r  csókolta  láb am at,
K it  ké t  kezem az é jben m e g r a g a d t  
S k ihez  ellenszenv- s boszuv ágy  kö tö t t ,
R eá jok  g y u j tá m  a nád  h áz te tő t ,
S a távo lbó l öröm m el nézdelém,
A nő mint fu t  k isdedde l k ebe lén .  * .
S m egrázván  lánczá t  vad m orgás  közö tt ,
A jk á n  fenyitő s z av ak a t  d ö rö g :
Hej ! r i tk a  te t tek nek  é rdem je le  
A b ö r tö n  eme siró g y e r m e k e !
P a j t á s !  neketn  több é rdem em  v agy on ,
Szóllott a  m ás ik  he tyke  h ang ok on  —
Mindent a m it te, én is megtevők,
S ö té t  éjben k in c se k e t  szedék,
Sőt m e r t  egyszer te s tv é re m  jö t t  elém :
H og y  fel ne  adjon, é le t é t  vev ém . . .

* E zen  kö ltem ény  1849 u tá n  í ró d o t t ;  szerzője 
ösm ereH en.

E z t  h a l lván ,  le lkében  m eg b o rzad o t t  
A h a rm a d ik ,  ki mélyen ha l lga to t t ,
S zem ében  száll a düh  lángfegyvere ,
A jk á ra  á to k  dörgő  fellege,
A kesken y  ab lak  vasro s té lyza tán  
K ín já t  enyh íten i  jő  az éji lány,
A lm a felett  szelíden őrködik ,
S u g á r  kézze l simítva f ü r t j e i t ;
De ő m ég á lm áb an  sem n yu g h a tik ,
M ajd  sir,  m ajd  ismét hőn im ádkozik  —
É s ö n tu d a t la n  igy beszé lge te  :
„E gy  h á t  a gy ilkos s honfi é rd e m e ? "

*  **
E l tű n t  a hold enyhítő  fényivel,
De a rab , á tk á t  égbe v itte  fel.

Nyárhidyné nemzetes asszonyom.
—  A „D eb rec zea -N a g y v .  É r te s í tő "  eredet i  tá rczája .  — 

ifj. Széli I s t v á n t ó l .

— Ja j ,  be dühös volt az öreg Nyárhidy G er 
gely u tam Még a pipa sem ízlet t  most .  Nem is 

[csuda.  Ahhoz fogható dolog még nem tö r t én t  meg 
jőszer inte n t i zenhe te  ük  században,  
j  . —- Hogy is, mint  is t ehet t é l  olyat  te, te s e m 
mirekel lő leány te, — szólt mellén össze kulcsolt  

f e z e k k e l  a virágos kredencz előt t  álló t izenha t  éves 
[Erzsiké leányához,  ki csipkés kötényének szegélyét  
'babrálva,  engesztelő t ek in te t eke t  ve te t t  a haragos 
öregre.

Pedig Nyárh idy  Gergely u r am a t  r i tkán l e he 
t e t t  dühösnek látni. Olyan egy „fáin" ön g korcs-  
máros manapság sincs három,  mint ő volt.

„Böt sü !e tes  lakosoktól  lá toga tot t  bormérese"  
a mostani  Darahos-u tcza közepe táján l ehe te t t  s 
hogy nem volt emilyen,  amolyan mulatóhely,  arról  
azon korhű irás is t anúskodik,  mely szeriül  : „Még 
a tanácsbél i  s enátorok is igen jól talál ták magokat  
ot tan.  Elbeszé lget tenek,  kicsi t  kevéssé mulatoznak,  
ez ál tal  adván példáját  annak,  hogyan kel lessen vi
se lkedni  bor  mellet t . "

Nem is volt Nyárhidy Gerge ly uramnak p a 
nasza a? élet  ellen. Szép kis vagyonkára is sze r t  
tet t ,  Nyárhidyné nemze tes  asszonyom is minta 
gazdaasszony sz í  inba ment,  csak egyedül azaz E r 
zsiké,  az a világos kék szemű kis fu rcsaság  ne 
nézet t  volna o ’yan jó szemmel a r ra  a fiatal Fodros 
Gábor  szomszéd legényre.

Mert hej, be régi harag volt ám Nyárhidy 
uram,  meg a Gabi legény apja között .  Még k gény 
korukban hajba kaptak egy leány felett ,  a ki igy 
is, úgy is csak a Nyárhidy Gergelyé lett.  No volt is 
harag,  meg gyűlölet  a két  tüzesvérü fiatal ember  
között .

Mivel pedig abban az időben m m igen l ehe
tet t bot tal  „duellom "-ózni, mer t  a nemes Tanács 
ugyancsak hamar  l ekapa t t a  tiz körméről a del ic- 
venst,  a Fodros  Gabi  apja is a „t i tkos f e l j e l en tés“ - 
hez folyamodott .  így tör tént  aztán,  hogy, hogy, 
bogynem, Nyárhidy u ramra  éppen a lakodalma előtti  
héten le t t  k imondva a szen tent ia ,  mely sz e r in t :  
„Ti tkos pajkoskodáson kapa tván,  busz korbácsok
kal ü tt e lvén őkeJmére. "

Tehá t  volt  elég ok a haragra ,  H á t  még a két  
szomszéd asszony,  a Nyárhidy uram jól me g te rmet t  
é l e t t ár sa,  meg a Fodros Gábor  halvány arczu,  de

pergő nyelvű any jukja.  . .No, ha ez a két  szomszéd 
asszony a mai vi lágban élne, lenne dolga a kir.  j á 
r ásbí róságnak .

— És  milyen a fát ura! I lyen két  egymásra  
haragos  szülök gyermekei  a legszebben megér t ik  
egymást,  s hozzá még az /a l  á l l í tanak az öregek elé, 
hogy:  „Apám uram,  nem különben anyám asszony,  
mi egy mély t i tkot  zá r tunk  a szivünkbe.  Kerek  
perecz,  szeret jük egymás t  s igen szépen ké r jük  
kehneteke t ,  ne haragudjanak egymásra. "

— Jaj ,  mit nem is mondok én neked Erzsók  
te, fakadt  ki Nyárhidy Gergely uram,  mikor  az 
Erzsiké  leány a f ent i eket  megsúgta  neki.

— Csak nem gondolod,  hogy bárány szivén 
nőt t  fel édes a p á d . .  .?

De hogy is tudtá l  szóba áljani azzal a 
semmiházi  f i ckóva l ,  kinek az apját ,  azt a , . . . a z t  
a . .  . jaj mind já r t  rn e ,ü t  a guta,  ha felgondolom,

hogy........
—  Ugyan,  ugyan édes jó apám,  miér t  izgat ja 

magát  oly túlságosan.  Hiszen ha nap,  nap u tán  
ilyen lármával  leszünk,  vendég se jön a házunkhoz .  
Most is éppen az ablak a l a t t  ment  el Domokos sé- 
ná to r  u r  s úgy lá t tam,  megigaz í tot t a  a pennát  a 
füle mellet t .  Már  pedig azt  mondják,  hogy akkor 
baj van ám édes apám.

E r r e  az öreg min tha eng ede t t  volna a h a r a g 
ból. P á r s zor  megigazgat t a konty fésűjét  s még a 
pipa csutorájá t  is megc-avar t a  két sze r-háromszor ,  
mi annak a j e l e  volt, hogy Nyárhidy uramban alább 
szál lot t  a rossz vér.

—  T e  Erzsók te, — szólt az tán az Erzs iké  
vizi ikéjét  megigazí tva ,  — én görög legyek,  ha tu-

K a r d o s  Ü s z l ó

nagykereskedése a legelőnyösebb bevásárlási forrás, 70 év óta osztja Debreczen város és nagy 
vidéke lakosainak a legmegbízhatóbb tiszta len és pamut vásznakat, Csikósvásznat, havasi gyolcsot, 
derék alj at, ágyteritŐt, paplant és számtalan értékes és szép ágy sző veteket, nyári és téli moí-ó ruhá
nak valókat, szőnyegeket. 4 ( 1 - 5 0
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tató.  Egy ilyen t ár l athoz először hely, másodszor  
kellő vi lágí tás kell,  hogy még laikus em b er  is gy a 
korolhasson kr i t ikát .  Néze tünk szer in t  a „Bika 
szálló d ísz terme le t t  volna alkalmas e czélra.

Népkonyhát a szegényeknek.
Mondha tni  a tél küszöbén állunk.
Mindennappa l  mind jobban  érezzük a hideg 

időszak lehel letét  s napról -napra több szenvedő 
arczczal  találkozik t ek inte tünk,  ha városunk terén 
és mellék utczáin figyelemmel szét t ekintünk.

E lmúl t  a munkaidő,  a munkás  kezéből  kieset t  
a kényér t  kereső szerszám s az éhségtől  kékül t  a j 
kak kenye re t  kérnek.

Talán sehol annyi szegény,  mint  városunkban.  
Elmúl t  évben még pár t fogásába vet te  őket  a „Nő- 
egy l e t11, de ez évben már  nem tevékenykedhe t ik  
ezen üdvös in tézmény,  mivel nincs : pénz, Tudtunk-  
kal ezt a f eladatot  is a városi  Tanács vállal ta 
magára s hisszük is, hogy ezen emberba rá t i  ügy 
erős kezekben  van.

Csak a megnyi tás  késik.  Nem a jövő hó k ö 
zepén,  hanem e hó végén már  meg kel lene nyitni,  
mer t  napról -napra növekedik azoknak a száma,  
kik a sors mostohasága folytán édes te stvé re i  le t tek 
a nyomornak.

Egyiptom i sötétség.
Ezen czim alat t  sem vígjá tékot ,  sem novel lát  

nem akarunk  irni, hanem inkább  találóan ecsetelni  
azt  a vak söté tséget ,  mi városunk egyik másik u t 
czáin és a külsőségeken uralkodik.

Például ott  van a Csapó és Homokker t .  Mond
hatni  e két  helyiség,  már  k isebb falu számba me
gyen s mégis sehol egy lámpa.

Hogy milyen d rukkolások közöt t  van az a r ra  
lakó, vagy dolgát  o t t  végző ember ,  az t  csak az tudja,  
ki magát  épp bőrrel  küzdi ke resz tül  az uton-ut félen 
csoportosuló csavargók között .

Bizony felférne e két  helyen és bejáróinál  
egy-kát  pet róleom lámpa,  m e r t  a városban 
garázdálkodó utonál lók oda teszik á t  kond ít iójukat  
maholnap.  És  o t t  ta laj ra  is talál  a bűn,

— Hogy pedig mindez v is szhangra  fog-e t a 
lálni az i l letékes hatóságokná l ,  —■ azt  már  nem 
tudjuk.  De remél jük a jobbat .

M ezökeresztesi.

A Komjáthy-féle ügyben összehívot t  „ ú j s á g 
írók g y ű l é s i é r e  feltűnt,  hogy mi nem kap t un k  
paszpar to t  s még igen sok „h í r l apí ró11 mellőzve;  
lett.

— Biztosan úgy vélekedet t  a rendezőség,  
hogy úgy is öreg újság már a miénk,  hiszen fél 
százados.

— No de azért ,  „öreg újság nem vén ú j ság ,“ 
—■ inog olykor-olykor az öreg fának az á rnyékában  
édesebb a pihenés, mint holmi fiatal jegenyefa t ö 
vében.

Hogy képe t  vásárol janak,
Küldje őket  hozzám kérem,
Majd szab *k olcsó á rakat ,
Sőt ingyen is adom,  ha kér ik 
A l án y o ka t . . . a  l ányokat .  . .

K e s e r g ő  c s n lá d a p  i.

—  Előfizetőinkhez, ü g y  helybeli ,  mint 
vidéki előfizetőinket  t i sztelet tel  kér jük az évi e lő
fizetés megúj í t ására ,  hogy l apunk szétkü ldése  hiányt 
ne szenvedjen.

— Személyi hirek. Tis /a  Kál  cán,  Thaly 
Kálmán,  Tisza I s tván gróf, Ráday Gedeon gróf,

; Madarász Im re  és Mozőssy Béla az egyházkerü le t i  
közgyűlésre vá rosunkba érkeztek.

— A polgármester jubileuma. Külön
A , , , . ,  . , . A M' , , ,  *  . !füzetben j e l en tek  meg azok a beszédek,  a melyeket
A képkial l i tas m in de nü t t  mé l tánylás ra  t a l á l t , ! Jr \

n _   Simoníiy Imre  kir.  tan.  po lgá rmeste r  2o eves ju b i 
leumán elhangzottak.  A füzet  a bizot tsági  t agoknak 
k ioszta tot t  emlékbe.

— Változások a Korona szövetke
zetben. Csak nemi égiben a l aku l t  Korona hitel- 
szövetkezet  igazgatósága körében vál tozás  ál lott  
be. Még előbb k ilépet t  ifj. Csóka Sámue l polgár- 
mesteri  t i tkár,  most pedig Unghváry  József,  Nagy

n .. . . xt i J a kab  és Horvá th Józ se f  köszöntek le az igaz-
Ez ellen ezen czikk írója t i l takozik ~

T eh á t  az iparosok „ O t t h o n a 11 is megny ílo t t  
Tagadhatat lanul  szép haladás.

Csak aztán a vezetőség raj t a  is legyen ám,i 
hogy ot t  bármilyen iparos ot thon érezze magát .  j

s egyedül  a t erem vi lágí tása ellen van kifogás.
Annyi baj legyen,  —  mondta  egyik humoros

öreg u r  a napokban,  — majd csak rendbe  hozzák
már  a közvi lágí tás ügyét  a közeli  -  években.  j

*
A képkiáll i tással  kapcsolatosan azon óhaj m e 

rül t  fel, hogy jobb l enae  az t  talán a „ B ik a “ d í sz 
t e rméb e  áthurczclui .  j

Nem le-

KAIiCZOLATOK.
— Innen ,  onnan, m indenünnen .  —

Sándor  szerb királyról  is kisül t ,  hogy ő sem 
volt legény korában holmi „anyámasszony  k atonája.** 

— Jah,  hiába,  „apja fia*1 a minden szerbek 
királya.

*

Mostanában ugyancsak egymást  éri a betörés  
és utonállás.  Ma egy úri nőt  fosztanak ki nap le 
mentkor ,  holnap meg a „váltó őr** tyúkja i t  lopják 
el az udvarról .

Mindezzel  szemben azé r t  nyugalom van vá r o 
sunkban.  Ügybuzgó rendőrségünk úgyis  mindig 
„nyomon4* jár .  Az pedig f elesleges,  hogy milyen 
nyomon.

hét.  Ot t  maholnap szintén „képk iá l l i t á sw lesz, a 
Magyari  te stvé rek zenekarának  közreműködésével .  
— De c s i t t ! ..........

*

Az or szágházban egyebet  sem cs iná lnak a 
honatyák,  mint  a t rónörökös  jövendőbel i  c s e m e té 
j ének sorsával  baj lódnak.

Hát  hiába.  Sok baj is van a gye rm ek ekk e l ,  
kivál t  az olyannal,  aki még meg sem születet t .

Fuvalom.

HÍREK.
Dal a képkiállitásról.

Levél  a szerkesztőhöz.

Városháza nagy te rmében ,  
Gyönyörködik a férfi-nép,
Já rká l  naphosszat  szer t e széjjel 
É s  keresi ,  hogy hol a szép.
Néha meg-megál l  egyik-másik :
„E kép valóbau isteni  !**
Kérőbb az or rá t  f intorgat j a 
„Hogy lehet  i lyet  festeni  ?“

Szerkesztő  ur, ön nagy szakértő,
Mit ér  a kép, ó, mondja csak,
Ha még egyszer  oly szép,  vagy szebb is, 
A vászon csak vászon ma rad .  . .
Ki képe t  aka r  látni,  szépet ,
S élvezni aka r  igazán,
Jöj jön hozzám, oh van én nál lam 
Hat  el adásra szán t  leány.

Igen kérem k. sze rkesz tő  u r  
Ha látna nőtlen uraka t ,
Akik a mütá r l a t r a  já rnak,

gatóságban viselt adásukról .  Az ily módon m e g ü r e 
sede t t  helyeket  egyelőre nem töl t ik be.

— M űvészek a m iniszterhez. A k é p 
tá r l a t  alkalmával a bolybeli  és fővárosi  művészek 

I t is zte le t ére r ende ze t t  banke t ten  a köve tkező  s ü r 
gönyt  küldték a ku l tu rm in iaz te r hez : Nagymél tóságu  
Wlassics Gyula dr. közoktatásügyi  mini szter  urnák 
Budapes ten .  A debreczeni  mütá r l a t  megnyi tása 
alkalmából  Debreczen  sz. kir. város t anácsa s a 
t á r l a to t  rendező  művészek megemlékezve Exczel- 
lencziádnak a magyar  nemze t i  ku l tú ra  f ej l esztésére 
irányuló nemes törekvéséről ,  mély t i sz te l et t e l  üd- 
vözlik Nagyméltóságodat ,  ké rve  a gondviselést ,  
hogy Exczel l encziádat  nemze tünk szel lemi nagysá 
gát  évről-évre nagyobb s ike rrel  épí tő m u nk ás ság á
ban művészet i  é l etünk j avára  sokáig él tesse.  De- 
genfeld József  főispán, a mükiál l i tás védnöke.

— B ankett a m űvészeknek. Simonffy 
Imre  kir. tan.  polgá rmes te r  a Debreczeni  f es tőmű
vészek t i sz t e l et ére 18 te r i t ékü  vacsorát  ado t t  a 
„Bika** szálló ezukrázda t e rmében .  A vacsorán a 
művészeken kivül a tanács tagjai  j e len tek  meg. A

dóm, mit  csinál jak veletek.  Mert  h a . . .no há t  csak 
úgy mondom,  eset leg én beleegyeznék,  vagy mit

Akkor  este éppen jókor  vizi tel tek Fodros 
u ramék  az öregnél.  Szintén pompás kaczagha tnékja

nem mondok,  hát  úgy sem ér tek vele semmi t ,  m e r t (volt  őkelmének.  Össze-vissza csókolgat ta  a gonosz
bát  két  ember en  áll a vásár ,  vagy mi a manó.  T e - f Fodros t  s ráadásul  meg is áldot ta  a boldog fiatMo- 
gyük fel neveze tes szóval,  hogy a Gabi  apja is kát .  Nyárhidyné nemze tes  asszonyom meg csak a 
ellenzi no.  . . jfejét rázta.  Ő nem nyugodo t t  meg a dologban.  Még

—  Dehogy édes jó apám,  — szólt  most  már  akkor  sem nézet t  jó szemmel  az u rá t  megszégye-  
Érz s ik e  tőle te lhető hízelgő hangon,  — hiszen a uitő Fodrosra,  mikor  a kis Erzsikéből  Fodros  Gá-
Gabi  apja nem haragszik kelmedre .  borné lett .  . ,

— Honnan tudod e z t?  j Már unokák  is szaladgál t ak a Nyárh idy  uram
—  Hát  onnan édes apám,  hogy t egnap es te  tágas udvarán,  m i k o r a  két  napam asszony tudj

a palánkon keresz tü l  adtam neki egy i teze bort ,  azt  Is ten hanyadjára ál lott  a nemes  t anács színe előtt .
mondta,  hogy.  . . hogy édes apám még mindig olyan Nyárhidy Erzs iké  már  hat  éves boldog asz- jFolyó hó 18-án d. e. 10
nagy g y e r e k . .  . i szonyka volt, mikor  Nyárh idyné  nemze tes  asszo- kezdeté t  az „Iparos  Otthon** megnyi tása a debre

paszta la t lanságra  való t ekin te t t e l  kevésre  bün
tet ték.

— Az áldetektiv . Senyédi  Gáspár  s z e 
reti  a jó bort  és a cz igányt ,  de mikor  fizetésre k e 
rült  a dolog, sokszor kerül i  zavarba.  Más ember  
i lyenkor zálogul hagyot t  egy és más tárgyat ,  de Se
nyédi le leményesebb ember.  Azért  k í sé r t ék a r e n 
dőrségre,  mivel a Vörös Ökörben mu la to t t  és egyre 
hozat ta a bort.  Mikor azután fizetnie ke l l e t t  volna, 
megtagadta  azzal  a kifejezéssel,  hogy ö fővárosi  
t i tkos r endőr .  A vendéglős nem elégedet t  meg a ny i 
la tkozat ta l ,  hanem a pénzét  követel te.  A vi tába 
beleszólt  az egyik vendég Kirippócsy szobafestő,  
ki a detekt ív  ur  r angjában  kételkedet t .  Mikor S e 
nyédi ezt me gha l lo t t a ,  szidalmakkal  halmozta el és 
le akar ta  t ar tózta tni .  Kir ippócsy rendő rök ér t  k i á l 
tot t ,  kik meg is jö t t ek ,  de Senyédi  ekkor  is azt 
hangozta t ta ,  hogy ő t i tkos r endőr .  Mikor l e t a r tó z 
t a t t ák á lneveket  mondot t  be. Megjegyzendő,  hogy 
á ldetekt ivnek családja is vau és napok óta még 
nem volt ot thon.

— A z izr. nöegylet jubileum a. Az izr. 
nőegylet  f enná l l ásának 25 éves fordulóját deczem-  
bér  9-én nagy ünnepséggel  üli meg. A j ub i l eum 
első r észe a délelőt t  meg tar t andó  díszközgyűlésen 
fog lezajlani,  me lyet  a kereskedelmi  akadémia 
d ísz termében  t a r t anak .  Az egylet tör t éne té t  D. J ó 
zsef jegyző irja. Es te  a „Bika*1 d ísz te rmében  hang
verseny lesz fővárosi művésznő és iró köz re műk ö
désével.  A hangverseny t  bál követi ,  mely b izonyára 
nem fog mögöt t e maradni  a nőegylet  hires m u la t 
ságainak.

— A sertésvásár m egnyílt. Örömmel  
é r tes í t jük a gazdaközönséget ,  hogy városunkban és 
határán  a ser té svész  megszűnt  és a se r t é svásá r t  már  
holnap,  azaz n o ve m be r  19-én me g ta r t j ák .

* Márkus Jenő „ D re h e t  s ö r c s a rn o k á b a n u 
n apon ta  vá la sz ték o s  zóna  reg ge l i  k ü lön legességek ,  
vasá rn ap  este k a to n a  zene  han gv e rse n y  s zab a d  b e 
menettel .  K edd en  R ácz  K á ro ly  szem élyes veze téséve l 
han gverseny .  P é n te k e n  n a g y  hal-esté ly  M ag y a r i  
T es tv é rek  z e n e k a ra  m el le t t  K orona  sör a Iá P ilseni 
fo ly ton csapolva. 18 — 30

— E gyházkerü leti közgyű lés .  A n a 
pokban t a r t o t t  ev. ref. egyházkerü let i  közgyűlés 
a többek közöt t  azon nevezetes  és lényeges h a t á 
rozatot  hozta R i toók  Zsigmond kér.  képviselő,  a 
nagyvárapi  kir. t áb la  elnökének indi tványára ,  hogy

helyi sa j tót  Koncz Ákos a V. H. 0 .  Sz. helyi  vá - j tekinU'Uel a r r a > misze rint  nagyobb és vagyonosabb 
lasztmányának  e lnöke képvisel te.  A vacsora a leg- jee)’házkösségek  is többen kérik iskolájuk ál lamo- 
kedélyesebb hangulatban folyt le s a t á rsaság  a jsi tását,  holot t  az ugyanannyi  áldozat tal ,  amennyi t

késő éjjeli órákig együ t t  maradt .  Felköszön tőkben 
nem volt hiány.

— N agyváradi önkéntesek Debre
czenben. Megírtuk már,  hogy ön kén tese ink  visz- 
szajönnek Debreczenbe.  Mint  a nagyváradi  lapok 
írják,  nemcsak a debreczeni ,  hanem a nagyváradi  
37. gy. ezredi  önkén tesek  is át jönnek.  Az összes 
ott  levő 45 önkéntes  deczember  elsején ide jön s 
itt  okta t ják ki őket  elmélet i leg,  jövő évi ápri l is 
1-ig, mikor a 37. gyalogezredbel i  önkén tesek a

az ál lamnak meg kell  hozniok,  ha i skolájuka t  á t  
akar ják adui,  egyházaink is f enta rt ják,  -  az e 
t árgyú ké rvények ezután a népiskolai  bizot tság 
előkéazi tése és r észlet es  t á rgya lása  alá u t a l t a s s a 
nak és ha e b izot tság helyesnek talál ja,  úgy esetről  
eset r e küldöt t ségi log magyaráz tas sa  meg az egyház-  
községek t agjainak  azt,  hogy ugyanannyi  áldozással  
f en ta r th t t j ák  iskolájuk önálló, felekezet i  je l legét ,  
amennyi t  az ál lam is megkíván ,  ha i skolájukat  ueki 
át  aka r j ák  adni .  Ez minden ese t re  nagyon fontos és

nagyváradi  fiuk, hazamennek.  A min i sz ter  a z é r t j 8zaks^£es ha t á r oz a t  volt a rohamos iskola ál lamo- 
döntöt t  igy, mer t  a b7. ez red  13 önkén tese iveE8^ 80^ ^  sz em ben.  Ugyancsak a napokban t e t t e  
szemben a debreczeni  39. gyalogez rednek  32 ö n - p e az e£ )h .  ke r ü le t  szine előt t  dr. H ae n de r  Vilmos 
kén tese  van s ezér t  s züntet i  be ez évre a hosszú iez nya r ^ ü e lválasztot t  j o g ta n á r  is a hivatalos
idő óta ál landóan o tt  levő iskolát.

— Dr. Botz E lek lemondása. Dr.  Botz 
Elek az ipa r t e s tü le t  jegyzője,  le téve az ügyvédi 
vizsgát.  Debreczenben elfoglalt  ál lásáról  lemondott .  
Az ipa r t es tüle t  helyének betöl téséről  legközelebb 
fog intézkedni .

esküjét .  Az eskü  le t ét e l e után fenséges beszédben 
fogadott  örök hűsége t  a tudományok  éz és p ro tes -  
tán t i zmus iránt .

— Jövöheti bűnügyi főtárgyalások.
1900 november  hó 19 én hétfőn,  Karacs Sándor  

,s tá rsa  el len súlyos test i  sér tés  bűn. Tó th  Já nos  s 
j tár sa el len lopás bünte t t e .  No vember  20-án kedden,

— H arczszerü lövészet. A 39-ik gyalog Szodrai  Já nos  el len lopás bün te t t e ,  J e ne i  Sándor  s
ezred pó t t a r t al ékosa i  e hó 24-én reggel  7 órától  | t á r sa  ellen orgazdaság büntet te ,  Mező I mr e  ellen
délután 2 ór iág t a r t j ák  harczszerü lőgyakor la t a ikat , (hatóság el leni erőszak büntet te ,  Gacsó Dem et e r  

, ,  . , . ielien magán ok i ra t  hamisí t ás  bün te t te ,  Kadarasz
az úgy neveze t t  uagy távolsági  lőtéren ; mely k o - |Dajka ö d | n el len siUkasztás bün te t te ,  November
rülményre a közönség figyelme ez utón is felhivatik.  21-én szerdán,  Kaufmann  Gyula el len csalás bün-

— A z „Iparos Otthon** m egn yitása . | t e t t e ,  Gém Já nos  el ien magánoki ra t  hamisí t ás  bün- 
órakor  diszűléssel  v e s z i ; te t te ,  Bődi Lajos s társai  el len lopás bünte t te ,  N o

v e m b e r  22-én csütör tökön,  Juhos I stván el len
, . , . , , . t , , ,  , , i i  * u * \  - ‘szándékos emberölés  bűnt.  kísérlete ,  Deák Miklós

É n - e ?  Ejnye mit nem mondok annak  a nyom hir telen szívgörcsöket  kapot t .  Mar  ma r ,m a j d -  czem iparosság emez „Almamater  -e. A reDclezo’s t ár sa  el len hamis tanuzás bűn te t téér t ,  Kubicsek
nem utolsót  dobbant  a szive, mikor a z A m b r u s M á r -  bizot tság mindent  e lkövete t t ,  hogy e napo t  emléke- .Nándor  ellen lopás vétsége,  Babies Sándor  el lenF o d r o s n a k . .  .

— De Erzsók  te, mit  mondok,  csak tán nem ton el járó,  ki minden hé ten  j á r t  „hivatalosan** 
m a ra d t  adós a bor árával  ? Nyárhidyék,  a következő meghivóval  lépte á t  a

— De hogy édes apám,  becsüle t te l  kifizette,  bires mulatóhely to rnáczának  küszöbét .
— No úgy már  igen. Tehá t  jól  van leányom. 

Én  nem bánom,  azt  sem bánom,  ha á t  jön hozzánk 
a Gabi fiú, no meg hát  azt  a gonosz Fodrost  is sz í 
vesen látom, de csak úgy késő este.  Tudod,  mikor  
már  a nap lement ,  ér te sz-e?

A kis Nyárhidy Erzsiké  egész  nap  azon tö r t e  
az ő szöszke fejét,  hogy az öreg mire é r t e t te  e z t : „de 
csak úgy késő e s t e /  Pedig ha jobban meghán ja -ve t i  
az öreg szokásai t ,  biztosan rájön a dolog nyi t j ára.

Az öreg Nyárhidy Gergely u r amn ak  ugyanis 
volt eg)' furcsa mániája.  N ap le me nte  után beve t t e  
a ezégért  s addig fel nem ál lott  a kecske lábu asz
tal mellől,  rnig a nyolez iteze el nem fogyott  előle. 
I lyenkor  aztán nyuiat  l ehete t t  volna fogatni  az ö reg
gel.  Ha  csak egy légy fordul is le a mes te r  g e r e n 
dáról ,  az öreg olyan jóízűen kaczagot t  ezen,  hogy 
a Szt.  András  templom esti harangszava  e lnémul t  
öblös hangja mellet t .

„Nyárhidy Gergelyné asszony a nemes,  n e m 
zetes,  Tanács  elé az e r á n t  czi tál tat ik légyen,  t e 
gyen hites eskü al a t t  val lomást  arról ,  nem-e ő 
ado t t  öreg Fodros Gáborné asszony ha the tes  bo r 
jának ördög füvet,  mitől  azon á l lal  Pünkösd  napján 
kimúl t  e világból.**

zetessé tegye,  úgy a D e b r e c e n  város ipa rosainak,  zsarolás bün te t te ,  Paulovics Ede el len hatóság  el-
inint a n. é. közönségnek.  A diszii lést  delben 1 óra- j leni  erőszak bünte t t e .  November  ‘23-án pén teken ,
kor az „Arany B i k a “ d í sz termében  t á r sa s  ebéd k ö - | j ^ /  P é te r  el len lopás bünte t t e ,  Gáspár  (Roszin)  

. . . .  , . ,, , ' Pe te r  el len lopás bunte t t te ,  B a r t a  I m r e  ellen lopás
veti,  melyre ma r  ez ideig is számos jegy e lk e l t . ; bQntet tej  el len o rgazdasag bün te t t e ,  V.
E s t e  pedig az iparos ifjak öuképző egylete  25 éves (Tóth Lajos  el len lopás bün te t t e .  Ugyanaznap í té le t -
f ennál lásának emlékére  ugyancsak az „Arany Bika** hi rdetések.
p i sz termében  tánczmula t ságo t  r endez.

— A z autom obil áldozata. Még csak 
egy automobi l  van Debreczenben és már  is egy

De Nyárhidyné már  nem m e he te t t  t öbbé a szegény egyszerű fiúra rosszul ü tö t t  ki a megbámu- 
nemes Tanács  elé. Mire Ambrus  Márton hivatalbél i  jlása. -■ Rudna i  András h. -sámsoni  születésű 20 
el járó a templom palójáig ért,  Nyárh idyné  már  a z (éves hentes  inas e hó 10-én összekö tö t t  marhá t  
örök bi ró előtt  ál lot t .  S lehet,  hogy még o tt  sem haj to t t  a Szen t  Anna-utczán a Vágóhíd felé. De 
bocsátot t  meg annak az asszonynak,  kivel év t i zede- .a l ig  ér t  a utcza elejére,  mikor  a Piacz-utczán e l 
ken keresztül  pe r l e ked e t t  azér t ,  hogy annak  f é r j e : haladt  az automobil ,  Rudnai ,  ki csak féléve van
az ő „böt sü le tes  lelkületű** Gergelyét  a lagzi előtt  
huza t t á  a deresre .

Debreczenben és magától  mozgó kocsi t  még nem 
látott ,  e lhagyta az ökröke t  és a korzóra  szaladt .

— Ej, nincs is annál  manapság  sem veszedel-  Eza lat t  az ökrök e lvág ta t t ak  a Szt* Annán és rémü- 
mesebb* mint mikor  ké t  as szony okkal ,  móddal  l eibe e j t e t t ék  az utcza  lakosságát .  — Mikor  az tán
kez tyüt  dob egymásnak. a r endőrök megcsípték  és ké rdőre  vonták,  nevet

— P ártgyü lés. A helyi függet lenségi  pá r t  
dr. Thaly Ká lmán tudós képviselő vezetése al at t  
ma délelőt t  p á r t s z e r ü  gyűlést  tar t ,  melyen a p á r t  
lapjának ügye is szóba kerül .

— E g y  urinö halála. Tüdős Klára é l e t é 
t ének 79-ik évében elhunyt .  Tem etése  nov. 15-én 
délután fél há r o m k o r  volt a BethlenAitcza 55. sz. 
háznál ,  az ev. ref. egyház sze r t a r t á sa  szer int .  H a 
lálát  dr. Tüdős  Kálmán,  dr. Tüdős  János ,  Tüdős  
Béla,  Tüdős Antal ,  Tüdős Erzsébe t  és özv. Tüdős 
Józsefné családjaikkal  gyászolják.

— Tolvaj házmester. Több  rendbel i ,  n a 
gyobb lopásra jö t t ek r á a napokban a Csanak- féle  
üzletben.  Ugyanis  a ház é rdemes  házme s te re  Deák

ugyan elmondta,  de egyút ta l  e lszököt t .  A fiút ta- I s tván  az üzleti  cz ikkekbő l ezukor,  kávé,  narancs

IKA szálloda. Van szerencsénk a n. é. közönséget értesíteni, hogy 1900 október elsejétő l fogva az étterem kezelését a kitűnő szakképzettségű
adtuk ki, a ki Ízletes konyhájával Debreczen és a főváros közönsége előtt is ismeretes. — Az igen tisztelt 
vendégközönség b. pártfogását kérve, maradunk tisztelettel „ ARANY BIK A “ szálloda bérlőtársaság. 9— ?Lendlbauer Kálmánnak
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stb. már hosszabb  idő óta s nagyobb me ny i só g b en 'N  a g y  Gyula,  ifj. S z a t h m á r y részesül tek } de a 
lopogntot t  és eddig oly ügyesen,  hogv senki  észrej többi  szereplő tagok is igyekeztek megfelelni  sze-  
sem ve t t e ,  mosi az tán raj ta veszte t t .  Elcsípték és ' r epe ik  kívánalmainak.  Különben i t f -ot t  t apasz ta l -  
sok Iád i üzleti  czikkel együt t ,  mik e t  lassanként,  tünk hibákat ,  mit egyes színésznő és színész hiánya 
összelopolt  és még el n -m  adói t ,  a rendőrség bűn- idézet t  elő, de úgy hiszszük,  ezen baj is nemsokára  
ügyi osztályára kísérték,  hol aztán kérdőre von ták |orvos lás t  fog nyerni.
tót é ié r t .  i    ... . _____________________ __

-  NyiJassy Mátyás, az örökké vig k e 
délyű, jókedvű komikus színész, pénteken es te 
Aradon fejbe lő t t e  magát.

* Hasznos és czélszeríi készí tményt  
talál t  fel Dobó Gyula és azt  most  Dura io r  ( toiv.  
véde t t )  név alatt  hozza forgalomba.  A Duratorra l  
ugyani s  a czipoí.tip bekenve ötször, oly tar tós és 
vizáthat lan lesz. Napy meg ta kH i r ás t  é i l .e t  H t e há t  
mindenki és sok szegény ember  áldani fogja n em 
sokára a Dura  tor  felt a ’áióját.

* T isztelet az érdem nek ! Wilhelra  Fe*
rencz  u rn á k ,  gyógyszerész N e u k i rc h e n b e n ,  Bécs m e l
le t t ,  1897 .  augusztus l l - r ő l  A Rónából a következőke t 
í r j á k :  Már 70 éves v a g y o k  és 10 óv ó ta  izületi csúz 
és a ran y é r  d a g a n a to k b a n  szenvedtem  és nem tu d tam  
seg í tséget ta lá ln i .  C supán  a W ilhe lm -fé le  „KÖszvóny- 
és csúz ellen i vórtiszti tó tea"  szabad í to t t  m e g  h á rom  
h é t  a la t t  szenvedéseim től.  K öszöne té t  m ondok te h á t  
ö n n ek  m eg  a  g ró fnénak ,  k inek f igye lm ez te té sé re  az 
ú js á g b a n  oivastamj teljes tisz te le t te l :  A c k e rm a n  Ke- 
resz té ly  m agánzó .  A ltona, H a m b u rg  m e l le t t  R eichen-  
s trasse  6. —  K ap h a tó  D ebreczenben  T ó t h  B é l a  
g y ó g y sze r tá ráb an .  j

* Fertőző betegségek ellen, melyek
leg inkább  az egészség te len  ivóvíz á l ta l  te r je sz te tnek  
biztos óvszer a tisz ta  egészséges ásványvíz .  Felh ív juk  
te h á t  szives f igyelm ét a  „K r is tá ly "  S zt.-Lukáesfürdő  
h e g y ifo r rá s  h irdetésére .  —  K ap ha tó  D eb recz en b en :
G eréb y  Fülöp  u tódai ,  C sanak  József, K ornhoffe r  J ó -  j 
zsef, Rickl Jó z se f  Zelmos, Czeglédy Józsefné ,  Szabó 
Zsigmond, K oncsek Géza, H irsch  F e ren cz ,  F é leg y - '  
házi  Ján os ,  Göczey Is tv á n ,  T ó th  K á lm án ,  R o th  An-j 
tál, M ayer József ,  L eidenfros t  Gy., B ékés  Emil,  B án  
László , Y á ra y  J á n o s  és Y á ra y  Jó z s e f  jó l  fe lszerelt  
fűszer, csem ege és ásványvíz ke reskedésében .

* R i c h a r á - f o i v á s .  A H f  rezeg Met te r -  
nich-féle Richa rd- for rás  egyike a l egki tűnőbb á s 
ványvizeknek.  Kel l emes szénsavas viz ez, minden 
utóiz nélkül.. Kapha tó  gyógyszer t árakban ,  fűszer- 
ke resked és ekb en  és vendéglőben.

* £ 1  Páriába! G y ak o r la t ia s  érzékke l ösz- 
szeál l i to t t  ú tm u ta tó t  ado tt  ki evvel a czimmel a párisi 
k iá l l í tá s ra  a D obrow sky  és F r a n k é  bpest i  k iadóczóg.
A kis k ö te t  rövid, de te j je s  kópét a d ja  a  f rancz ia  fő
v á ro s n a k  és k ö rn y é k é n e k ,  a lá tn iv a ló k n ak  és a  k i
á ll í tás  nevezetességeinek . K ülönösen  ki kell em elnünk  
a f ranczia  beszé lge téseke t,  m elyek  e l té rően  a s z o k á 
sos u tm u ta tób e li  beveze tések tő l ,  igen  helyesen , min
den  fö löslegesnek  e lkerü lésével és m inden  szükséges
n e k  figyelembe veYÓsével vann ak  m egszerkesztve. A 
francz ia  szöveg a la t t  o tt  áll a  k iejtés i m ódja  is, nag y  
könnyeb bségére  a  fran cz ia  nye lv e t  n em  ismerő u t a 
zóknak. P á r i s  té rkép e ,  a  k iá l l í tás  te rv ra jz a ,  és P á r is  
k ö rn y ék én ek  té rk é p e ,  mind a  h á ro m  színes, van  mel 
lékelve  a füzethez , m elyet Sebestyén  E d e  ú jság író  
á l l í to t t  össze s a  m e ly nek  á r a  1 k orona .  K ap ha tó  
m inden  k ö n y v k e re sk ed ésb en  és a k iad ó n á l  1 k o ro n a  
10 fi llér e lőre  beküldése  ese tén  bórm entve . I

NYÍLT TÉR.

Foulard-selyem-ruha 8 Ért 40 
ir tó l

I

Á L O M .

Oly rémes álmom volt az éjjel,

Még most  is r eszke tek  belé:

Egy égi léuy ál lott  e lőt tem 

És  l áugszemét  re ám veté.

„Még zugolódol,  törpe lélek 

Zengé harsogva szózatát ,

T an  nem tudod, hogy ger jedclmed 

I s t eunél  á tkát  hozza r á d ?

Szived, szenved ? kinek te h ídolsz,

Nem szere t  téged igazán,

S i st enkáromló lázadásod 

Bősz a j k id ra  ez hozza tán ?

Örülj halandó,  hogy sze re the t sz ,

S törjön meg felzugó szavad,

Ha  nem szeret t et sz ,  tűrd azt  bát ran,

Ha szived is belé szakad!

így szolt  és gyorsan távozott ,  de 

Belém döfé a sebző tőr t ,

Oly kinos,  fájó volt e szúrás,

Minden reményem összetör t .

Nem , .  . . nem lehet,  te gyáva lélek,

Ne sut togj  r émes szavakat .

Hal lgass ,  ne csüggessz,  úgy talán még 

Szivemben uj tavasz fakad.

Szeretni  fogok, forró hévvel,

Még ha él tem is odavész,

Nem fog r iasztói  meddő ábránd,

Se tör t  r emény,  se bármi  vész

S ha végtelen szenvedés u tán 

A czél e lőt t  majd elbukom,

Ujongni  fogok, mer t  nem já r t am,

Mint százannyian,  oly utón.

H a  meg az I s t en  nagy kegye lme 

Viga sz ta l á s t  ád énnekem,

Diada lba,  mámorba  fulva 

Zengem szerelmes  énekem.

Gál Zoltán.

feljebb — 14 méter !  postnbér  és vámmentesen szál
lítva! Minták postafordul t ával  kü lde tnek ;  nemkü
lönben fekete,  f ehér  és színes „Henneberg  selyem" 
45 krtól 14 írt 65 krig mé terenkén t .  
HENNEBERG G. selyeingyáros (cs. és k. udvari 

szállító) ZÜRICHBEN.

; Ha biztosak akarunk lenni, 
hogy jó és tiszta Chocoládót 
kapjunk, úgy kérjünk

Suchard Chocoládét,
mi régen jónak bizonyult s leg
jobb hirnek örvend. Védjegyre 
gondosan figyelni. A tiszta előál
lítás biztosítva s az egész világon 
kedvelt és mindenütt kapható.

Debreczeni piacz.
hó 12-én és 18-án t a r t o t t  heti  vásár  ered-

Irodalom.

menye
Búz a :  10 kor.  60 fill.— 10 kor. 40 fill.
K é t s ze re s :  11 kor. 40 fill. -  11 kor. 20 fill.
Rozs:  11 kor. 20 fill.— 11 kor. — fill.

]a _ Á r p a : 1 1 kor.  20 fill. — 11 kor. —  fill.— Brummel Gyula helybeli  ál latorvos,  ... 
punk  régi m un k a t á r s a  egy igen érdekes  m ü v e t  Z a b : 10 kor.  20 fül.— 10 kor.
Í rott ,  a mi egészen az Árpád kor ig vissza megyen,  T e n g e r i : 11 kor. 60 fill. 11 kor. 40 fül.
a magyar  á l la t tenyérz tésvi lágot  i l letőleg.  T a g a d h a 
t at lanul  sok fáradságába kerü l t  szerzőnek,  mig 
azon tanulmányos kézi könyvet  összeál l í tot ta ,  mi a 
régi ál la t t enyésztés  paza r  képe inek hü lefestésévei  
bárhol  ke l lemes szórakozta tóul  szolgálhat .

— Uj ifjúsági lap. „Gyorsirási  tör t énelmi  
Lapok"  czim alat t  még e hóban egy uj lap indul 
meg,  mely a „Debreczeni  gyorsíró" ál landó mel lék 
l e te  gy aná n t  je lenik meg majd.  A l apot  B á l i n t  
Antal  és T é g l á s  Géza szerkesz tésében  a „De b
reczeni  főiskolai gyorsíró Egylet"  adja ki.

— „Magyar Munka" czimü folyóiratnak,  
mely valósággal az iparosok és munkások lapja, 
meg jelent  a második száma  vál tozatos tar t a lommal .  
Sze r ke sz tő je  G e r ő  Ernő  fővárosi h i r l api ró tár sunk .  
Ez  az egyedüli  lap hazánkban,  mely kifej ezet ten a 
munkanélkü l i ség  elleni mozgalom képviselőjének 
vallja magát ,  miér t  is méltán megérdeml i  a t ámo
gatást .  Előfizetési  ára egész évre 2 írt.  félévre l 
frt,  mely a „ M a g y a r  M u n k a "  sze rkesz tőségébe

- 00 kor. 
kor. 20 fill

Budapes t ,  VII. 
dendő

Erzsé be t -k öru t  18. szám alá kül-

SZÍNHÁZ.
Az e lmúl t  héten Összeállí tot t  műsor  eléggé 

kielégítő volt, amenny iben  e l t ekintve a már  több
ször  előadott  da rabokon kivül egy premier ,  a T a
ká csok"  ez. ál lí tólagos sz inmü ke rü l t  szinre,  s kós 
tolóul (vagy pardon !) a szerző bucsuzása képpen a 
„Lil iom Klár i"  népszínmű is e lőada tot t ,  s ez a lka
lommal újra szerencsések vol tunk a „jövő század 
falusi l e án y “-ai t  lá thatói ,  kik a ka to na  t áborban 
a legjobban érzik magokat .

Az előadások á l t a l áb i n  véve igen g ö r dü l éke 
nyek voltak.  A s ikerből ,  il letve a közönség  méltó 
rokonszenvében leginkább S z i k i  a y, B ő d i  Ella,  
F. I í á l l a y  Lujza,  P é c h y ,  K o m j á t h y ,  B á r t  h a,

Kö les :  11 kor.  10 fill. 0 kor.  00 fii.
Uj sós szalonna : 9 2 , — 100 sóta ian 00
Széna : 6 kor.  60 fill — 6 kor. 40 fill. 5 

kor.  00 fill.
H á j : 102— 104 kor.
Zs í r :  124 —  126 kor.
Se r t é s  h ú s :  104 - 1 1 2 — 120 kor.
Kihas í to t t  s e r t é s :  0 0 - 0 0  korona,  mind száz ki- 

lónkint .
Ló-  és sz a rvasm arha  vásár.

Ló fe lha j t a tot t  615 drb.  — ló e l ada to t t  310 darab,
Szarvas marha felha j t a tot t  558 drb.  e l ada to t t  490 

darab.
Ser t és  vásár .

Ser t és  felhajtat  o t t  1200 drb,  el adatot t  929 drb.
Kövér  se r t és  kilója 90 — 0 0 — 84 fill.

A vásár  lefolyása,  kevésbé kedvező volt.

Szerkesztői üzenetek.
s. i. u rn á k .  (H elyben .)  K öszönjük .  M áskor is 

igen sziveden fogadjuk  m u nk ás ság á t .  Jövő  szám ban  
hozzuk .

„Bünhödés." Az ig é r t  p ró z á ra  szám ítunk. 
A  m iped ig  a k r i t ik á t  il leti,  az t  csak  bízza reánk .

N.N. urn ák .  (H e ly ben .)  B ek ü ld ö t t  cz ikké t nem  
közöljük. E lv ün k  semmiféle p á rb a j  h is tó r iá t  nem e m 
líteni fel l a p u n k b an .  B ár  a több iek  is ezt az elvet 
va llanák .

Érdeklődő. (H e lyb en .)  A nev eze t t  öngyilkos 
leán y ró l  külÖnbféle verzió kering .  Kiss K. városi hiv. 
semmi esetre  n em  volt in t r ikus  a do logban. Ú gy h isz 
szük, hogy  egy he lybeli  fiat il m érnök-ra jzo ló  j á r t  
oda. K ü lönben  is fo rdu ljon  a gy ászér t  csa ládhoz s a 
p le ty k á ra  mit se adjon.

F, B. urn ák .  (H e ly b en .)  — S ohase  erő ltesse 
a dolgot.  Születn i kell m in d en n ek ,  m ég kö ltőnek  is.

Védjem

Vesebajoknál, 
a b o ly  ag b á n ta lm a in á l  

és köszvénynél, 
az em észtés i  és lé legzés i  

szervek hurutainál,
í o r i a sOSI

kitűnő sikerrel használtatik. E forrás kiváló 'ul.íjdonságai

Húgyhaj tó_ hatású. 
Vasuientes. Kellemes ízú

Könnyen em észthető.
\lsö rangú gyógyvíz cs d i a e t e L k u s  ital.  
Számos orvosi t ekintélyek által különösen 
oly egyéneknek a ján lva a kik ülő élet
módjuk í oly tán a anyoros bántál- 
inakban, Hasi pezsga, máj- és vese 
izgatási tüneményekben vagy Lágy- 
savas veseTiomok és vesekővoli 

képződésében szenvednie, .

Kapható ásvvyvizkereskedésekben és gyógyszertárakban.

A S a lv a lo r - fo r rá s  igazgatósága Eperjesen.

FONTOS MINDENKINEK!
Kiváló hazai készitmóny. 

Törv. védve.

DPRATOR |
á l ta l  a  czipőtalp egyszerű  bekenéssel ötször

oly tartós és vizáthatlan lesz.
Á r a  1 b ád o g p a la cz k n ak  h aszná la ti  u ta s í tá ssa l  

eg yü tt  I korona, n agyobb  pa laczk  2 korona. 
Postán I k o r .  20 fillér beküldése  u tán  

bórmentve.
Kapható minden  fü sze rk e resk edésben ,  d ro g u é r i -  

ák ban ,  czipészeknól stb.

Főszétküldés: DURATORGYÁR 
B u d a p e s t ,  V. L ipó t -köru t  3. s z á m .  

Viszontelárusitők
m ind enü tt  

k e re s te tn e k .

(511)

Bérbeadó vendéglő.
Halmiba, Szatrnárhoz félóra, hivatalok 

székhelye, évi 500 forintért, Bittó F idélné  
tulajdonosáénál Halmiba. 3 — 3 (507)

A beocsini czementgyárak
elismert legjobb portland és románcze- 
ment és a kőbányai téglagyár sárga és 

piros disztégla egyedüli debreczeni 
képviselője

Stegmüller Árpád
építész,

Kölcsey-utcza 3. (előbb Kis-Szappanos-u.)
Eladás nagyban és kicsinyben. Vidéki 

megrendelések pontosan teljesittetnek. 
T elefo n . Í3 5 5 . 6 — 25 (1Gb)

500 forintot I
fizetek an n a k ,  ki a B art i l la  fog-vizének h a sz - f  
n á la t a  m e l le t t ,ü v o g je  35kr, v a la h a  ismét fog fá já s t !  
kap  vagy a szája bűzlik . (C som agolásér t  külön 1 O k r . ) |
B artil  a A, örökösei (E. W in k le r )  W ien,? 
ií)/I. Sommergnsse 1 . H a tá ro z o t ta n  k é r jü n k  Bar-J 
tilla-füle füfí-vizet. H am isítások  fö l je len téséé r t!  
jód í jazás  ada t ik .  K aph a tó  Debreczenben : M ihá - |  
levies 1stv. g y ó g y s z e r é s z n é l N agyváradon  
W a c h sm a n n  Alb. D ro gu is táná l ,  F ő -u tcza .

A f t e r  
és most.

Doktor K r ie g I  József-féle
valódi angol

T a n n o c h i n i n p o  Diádé
j  az idő előtti ha j-  

hu ll lás t,  v a lam in t 
a h a jz a t  és szakái 
őszülését m egaka -  

... >. dá lyozza  és elŐ-
! 3 l B l 6 X , £ ' .  seg h i  a z °k  nö-

Előbb vését
Egy tégely  ára 3 korona

mely összeg e lő leges bekü ldése  u tá n  bórm en tve  
szálli tta tik .

Chief-Office 48 Brixton-Road, London, SW.
Az u ta lv á n y  köve tk ezők ép  czimzendő :

.lokor 1 Tim’s lia
in Pregrada bei Rohitsch-Saucrbruiin.

N a g y b an  v á sá r ló k  je len té k e n y  kedvezm ény t  
élveznek.

Kiadótulajdonos: Ziohorman Herman.

Kwizda-féle Korneuburgi marha táppor.

Kiváló gyógyhatású  és é tvágygerje sz tő szer  lo v a k ,  s z a r v a s m a r h á k  és ju h o k  
számára.  Már  50 év óta használják a legtöbb is tál lóban étvágytalanságnál, hiá
nyos emésztésnél, a tej minőségének megjavítására, ;i tehenek tejelő- 
képességének fokozására. Á ra k :  ’/, doboz K. l -40, %  doboz 70 fii. Csakis  a fent 
rajzolt  védjegy a lat t  á rul t  a valódi Kapha tó  minden gyógyszer t á rban  és d rog u i s t á ná l

Ausz' r ia-Magyavországon.
II. F őraktára; 2 — ? (500)

Kwizda Ferencz Jánosnál 
es. és kir. osztr. magyar, román kir. és bolgár fejedelmi udv. szállító. 

Kerületi gyógyszerész KORNEUBURG-ban, Bécs mellett.
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DEBRECZKN-IN AGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ

Üzlethelyiség változtatás.
É v ek  ó ta  fennál ló

czipö, kalap és ir i 1 fi
Ranunkel-házból

városi uj bérházba
a városházával szemben, 

M endelovits Lajos dohány tőzsdéje 
m ellé helyeztem  át.

K érem  a n. é. vevőközönséget,  ho gy  uj üzlet-  
he ly iség em b en  is b. b iza lm ukkal m eg t isz te ln i  és 
ezen tú l  is szükségle te iket

férfi, női és gyermekcipőkben, férfi és flu csizmábkan, 
kalapok, sapkák és nyakkendőkben,

szóval a férfi d ivathoz ta r to zó  cz ikkekben  n á la m  
fedezni sziveskedjék.

Á llandóan  dús választék ot legjobb  
m inőségben ta r tok  r a k t á ro n  és a z o k a t  fe l
tűnően m eglepő olcsó áron urus i to m .

Tisz te le t tő l

RÉVÉSZ ZSIGMOND,
2 — 3 (5 0 8 )  a város  uj b é rh á z á b a n

Zene-eszközök
katalógusát 

Z o n g o r a  
Harmonium 

V i o l i n  
Cello 

C z i t e r a 
Kamarazene 

O r e h e s t e r  
Gitár 

É n e k e k  
Humoristika 

C h o r u s o k  
Duettek, Terczettek 

Tanulmányművek  
stb.-ről küld 

ingyen és foérmentve

Ottó M aass
zeneműraktár és bizománytár 

WIEN, VI2. fflariahilferstasse 91.
3 — 3 (505)

Kizárólag saját gyártmányú hangszerekIII
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erdélyrészi nagy hangszergyára Kolozsvár
Van szerencsém a nagyérdemű zene kedvelő közönség és zene-egyletek 

tudomására hozni, hogy a Kolozsvárt évek óta fennálló

hangszer gyáramat
tetemesen bővítettem s a kizárólag magyar munkások által saját felügyeletem 
alatt készített mindennemű hangszerek a budapesti és külföldi hason 
ezégek árjegyzékénél sokkal olcsóbb árban rendelhetők meg nálam. Miről 
bárki egy próba rendeléssel meggyőződést szerezhet.

A midőn tehát bátor vagyok ezégemet a zene kedvelő közönség és a 
zene-egyletek szíves pártfogásába ajánlni, Ígérem, hogy minden szakmámbeli 
munkákat a legpontosabban a legszolidabb árban fogok teljesíteni.

Hazafias tisztelettel

Z B r a . T J . x i  Z M I i l i á l y
13— 25 (153) erdélyrészi hangszergyáros Kolozsvárt.
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Nagy hangszer javító műhelyül

porezellán-, üveg-, 
lámpa- és konyhaberendezés nagy ralt-táLra.

D E B R E C Z E N B E N .
ÜZLET HE LYIS ÉG:  FŐPIACZ,  KOSSUTH-UTCZA SARKÁN.

V an szerencsém  úgy a helybeli,  mint a vidéki n a g y é rd e m ű  közönség  
becses tu d o m á s á ra  ju t ta tn i ,  ho g y  az idény beá l táv a l  d u s a i l  Ö s s z e á l l í t o t t  
l á i x i p a  r a . k . t á . r t  r e n d e z t e m  b e

T a r to k  r a k t á ro n  m in den  jó h i rn e v ű  és g y á r tm á n y ú

álló és függő lámpákat
a leg jobb  ég ő kk e l  egész gyár i  á ron ,  úgy m in t  D i t t i l l á r - f ó l e  n a p ,  k o m é t -  
t e n ,  b a h u ,  d u p l a  és 3 0 — 40 g y e r ty a  lángu  m e t e o r - é g o k k e l ,  m ely ekk e l  
e ladás e lő t t  m ind ig  k ip ró b á lv a  szolgálok.

T a r to k  r a k t á ro n  igen finom sz ö \é sü  k a i l Ó C Z O k a t ,  lállipaoliókaf, 
lámpaüveg keféket, petróleum kannákat s m in den  egyes lám pa ré szek e t .

A ján lom  to v á b b á  g a z d a g o n  b e re n d e z e t t  r a k t á r a m a t ,  u. m . :

ét-, thea-, kávé-, mocca-, mosdó- és ilvegkészleteimet
francz ia ,  angol s több h a z a i  k iv i te lben  igen ju tá n y o s  áron.

Berndorli evőeszközöket, dísztárgyakat, úgy chinaezüst, mint alpaccában 
árjegyzék szerint, továbbá  csont- és fanyelű asztali és dessert késeket, mosdó aszta
lokat m inden  k iv i te lben .

S zobad isz itéshez  n a g y v á la sz té k b a n  szo lg á lh a to k  majolika és terakotta vázákat és 
korsókat, ú g y sz in tén  faldíszeket és szobrokat m inden  n ag y ság b an

A ján lom  to v á b b á  az a b a u jm e g y e i  m a jo l ik a  g y á r  szép kivite lű  á ru k  b izom ány i r a k t á r á t ,  
mely  g y á r tm á n y b ó l  d úsan  el v a g y o k  lá tva . K o n y h ab erend ezésh ez  minden  ah ho z  való k e l lék k e l  a 
legolcsóbb á r a k  m e l le t t  szo lgá lha tok .

Menyasszonyi kelengye bevásárlásnál kamatot engedményezek. — Vidékre 
csomagoló ládát nem számítok. —  V id ék i  m e g re n d e lé s e k re  a c som ago lásná l a  leg n ag y o b b  
gond  fo rd i t ta t ik ,  az  u tó n  tö r té n e n d ő  e se t leges  k á r é r t  fe le lősséget vá lla lok .

Kiváló tisz te le t te l

it-? (no) I ^ .  P Á J E R  J Ó Z S E F .

817

1900
szám. Árverési hirdetmény.

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1 881. évi IX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezenuel 
közhírré teszi, hogy a budapesti kereskedelmi és váltó kir. törvényszék 12049. és 13898,/] 899. 
számú végzése által Braun Áron és fiai kereskedő ezég, végrehaj ató javára K iss Ist
ván érmihályfalv^i lakos ellen 140 és 330 korona tőkék után fizetctlen kamat és 
eddig összesen 81 korona 98 fillér perköltség, 8 korona 74 fillér hirlaphirdetés követelés 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 1289 koronára becsült 
kész férfi magyar ruhák, sertések  s szobai bútorokból álló indóságok nyil
vános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az 1900. V. 447,v  az- kiküldetést rendelő végzés folytán a hely
színén, vagyis Érmihályfalván, alperes lakásánál leendő eszközlésére 1900-ik év novem
ber hó 28 napjának délelőtt 10 órája határidőül kitüzetik és ahoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, 1881. 
évi LX. t.-cz. 107. §-a értelmében a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-cz. 108. §-ban megállapí
tott feltételek szerint lesz kifizetendő.

Egyszersmind azok, kiknek korábbi foglalások az iratokból ki nem tűnik s az elár
verezendő ingók vételárából kielégítéséhez tartanak jogot — jogaik érvényesítése iránt 
1881. év LX t ez. 111. §-ára figyelmeztetnek.

Kelt Székelyhidon, 1900. évi november hó 1 ső napján.

az

1 —  1 (510)
Ruttkay,

kir. bírósági végrebafó.

J W  y  J L A » € ;  k o a e a d ; .

Az 1899. évi ok tóber  14-én kel t  8130. számú cs. és kir. közigazgatási  törvényszék,  
valamint  az 1899.  évi decze mbe r  hó 25-én kel t  62,828. számú m. Uh\ keresked.  mi n i sz t é r i 
umnak végzése alapján a

m  . K iap«-xo ii m
elnevezés mint  szóvédjegy a bécsi  ke reskede lmi  és ipa rkamara  véd la j s t romába k izárólag  r é 
szünkre b e i k t a t t a t v á n , —  rsak mi m a gu nkn ak  van egyedül  jogunk ezen elnevezés haszná latá ra .  
Kik eme védjogunk ellen sé re lme t  követnek  el, azok i r án t  az 1899. évi jan.  havi védjegy- 
márka -törvény  2 1. és 25. § . 1 9 .  sz. (R.-G.-Bl .) ,  va lamint  az 1895. évi jul. 30-án kel t  
védjegynovel lának 3 §. 108 számú (R.-G.-Bl.) ha tározmáoyai  al apján fogunk jogainknak
érvényt  szerezni .

4 ~ ?  (5 0 2 )
Carl Kulin cfe Co. Béos,

Gyári  r a k t á r :  I., Stephansp la tz  6.

Eladó fiiszerüzlet.
4 0  óv óta helyben fennálló, jó h ír 

nevű és forgalm ú, a maga nem ében  
egyedüli, legélén kebb  helyen  levő

fiiszer és csemege kereskedés
családi körülm ények fo lytán  kedvező  
fe ltéte lek  m ellett azonnal eladó, — ér
tekezhetn i e lap kiadó h ivatalába, 
D egenfeld -ter 3. sz., I -ső  em elet.

2— ? (509)

A l e g j o T o l D  és l e g o l a s ó T c T b  mázolóolaj  
és

faccnserválő- szer 
marad a tö b b  m in t  20  év  ó ta  k ip r ó b á l t

Garbolineum
HPatexvt Avenarius. 

U tánzástól óvak od ju n k ! 
„Carholineum“-gyárB..Avenarius

- A - m s t e t t e n  IS r _ -C > _
Iroda : B écs, 1II/1, H auptsrasse 84 .
Eladási hely : Ganovfszky Lajosnál 

Debreczenben. " 34 — 9 0 .

lefyiforráj najy mélyéből 
fakadó,állandó öjjzeféfelü^ 
ijen fyila/altitíro-éjinaj}! 
rícsiumbyJroQrboDatô  
á^vanyvijnek minőjitendo

„Több száz k i va ló  orvos á lta l ajánlva." 
„A  leg iz leteseb b  és legolcsóbb á sv á n y v íz /

Üzlethelyiség változás.
Van szerencsém a t. közönség tudomására 

hozni, hogy a D egenfeld-téren (Koujér- 
liacz) lévő

sütemény-áru fiók csarnokomat
a térség átalakítása miatt, özv. Dobsorné házá
nál, közel a régi helyhez helyeztem át. Kérem 
a nagyérdemű közönséget, hogy uj üzlethelyi
ségemet ezentúl is felkeresni szíveskedjenek.

Magamat a nagy közönség szives pártfogá
sába ajánlva, vagyok tisztelettel

Lamprecht Frigyes,
3— 3 (506) pékmester.

Ricbter-féle

Horgony-Pain-Expeller
Liniment Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer eUentállt az idő 
megpróbálásának, mert már több mint 30 
óv óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsöléskónt alkalmaztatik kőszvénynél, 
osúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosok által bedörzsölésekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű házi szer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányolni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenként! árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet
ben van; f ő r a k t á r :  Török József gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bértékü utánzat van forgalomban. Ki nem 
akar megkórosodni, az minden egyes üveget 
„Horgony“ védjegy és Richter ezégjegyzés 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza, 
RICHTER F. AD. és társa, RUDOLSTADT

9  __^ ____  CS,ÁS ndvarl szállítók. g

Debreczen, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában: —• 1564.


